
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2), BLACK

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2), BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100558
Mfr. No.: PC-EV-BK-S2
Color: Black
Delivery weight: 0.357kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 159mm
Shipping length: 216mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus Systems.
Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen maximale Flexibilität und Komfort bei der Verwendung Ihrer LV119
OVERT Rückentasche zu bieten. Um Ihre Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten,
beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie den Cummerbund regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahren Sie den Cummerbund außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Cummerbunds ordnungsgemäß befestigt sind, bevor Sie ihn anlegen.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn er beschädigt ist oder wenn Teile fehlen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund richtig sitzt, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, schwere oder scharfe Gegenstände in den elastischen Zellen zu tragen, die den
Cummerbund beschädigen könnten.
Tragen Sie den Cummerbund nicht über scharfen oder rauen Oberflächen, um Abnutzung zu vermeiden.
Achten Sie beim Anlegen des Cummerbunds darauf, dass keine Haut oder Kleidung eingeklemmt wird.
Bei der Verwendung in extremen Wetterbedingungen (z.B. Kälte) tragen Sie geeignete Kleidung, um Ihre
Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Cummerbunds:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die richtige Größe zu wählen.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Kleidung tragen, die Sie normalerweise beim Tragen des
Cummerbunds verwenden.
Passen Sie den Cummerbund an, indem Sie die verstellbaren Teile entsprechend Ihrer Körpergröße
einstellen.

Befestigung des Cummerbunds:

Befestigen Sie den Cummerbund innerhalb der PlattenTasche, indem Sie die vorgesehenen
Druckknöpfe und Reißverschlüsse verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund fest sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.

Verwendung des Cummerbunds:

Füllen Sie die elastischen Zellen mit den vorgesehenen Gegenständen (z.B. 5.56Magazinen).
Nutzen Sie die Zuglaschen, um die Handhabung zu erleichtern und den Zugriff auf die Ausrüstung zu
optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn der Cummerbund nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er sicher verpackt ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den zuständigen
Ansprechpartner in der EU, der Ihnen bei allen Anliegen zum Produkt zur Verfügung steht.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise zur Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 2)

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2). This product is designed to
provide a secure and adjustable fit for carrying essential equipment. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the cummerbund. Following these guidelines will help you avoid potential
hazards and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines

Product Safety: This cummerbund is designed for safe use in various operational environments. Ensure that
you are familiar with its features and functionality before use.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a notice regarding this product, please
follow the instructions provided for safe return or remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations. You have the
same protections as when shopping in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Ensure it is used only by individuals who
can operate it safely.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact details provided by the retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check for updates on the EU's Safety Gate platform regarding any safety concerns
related to this product.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Measure your waist at the belly button to ensure you select the correct size (Size 1: 28" to 42",
Size 2: 40" to 54"). An incorrect fit may lead to discomfort or improper use.
Weight Capacity: Avoid overloading the cummerbund with items heavier than recommended. This can cause
failure of the elastic cells and compromise safety.
Inspect Before Use: Before each use, inspect the cummerbund for any signs of wear or damage. Do not use
if any components are frayed or broken.
Avoid Sharp Objects: Keep sharp objects away from the cummerbund to prevent punctures or tears in the
fabric.
Use in Appropriate Conditions: This cummerbund is designed for tactical use. Avoid using it in situations
where it may be exposed to extreme conditions that exceed its design specifications.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Attach the cummerbund inside the LV119 Rear Plate Bag using the proprietary attachment system.
Ensure that the cummerbund is securely fastened and that there are no loose ends that could get
snagged during use.

Adjusting Fit:

To adjust the size, locate the adjustment points on the cummerbund.
Pull or release the elastic to achieve a snug fit around your waist. Ensure that it is comfortable but
secure to prevent slipping during movement.

Loading Equipment:

Load items into the elastic cells, ensuring they are securely held.
Use the sewnon pull tabs to assist in loading and extracting equipment.

Wearing the Cummerbund:

Ensure that the cummerbund is worn under clothing for a smooth profile.
Adjust as necessary to maintain comfort and security during movement.

Disposal Instructions

Responsible Disposal: When the cummerbund reaches the end of its life, dispose of it in accordance with
local regulations for textile waste.
Recycling: If possible, recycle the fabric components through appropriate textile recycling programs.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
(SIZE 2), please refer to the contact information provided by your retailer or the manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2). Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guide de Sécurité du Cummerbund Élastique Hook
&amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience lors des opérations tactiques et pour assurer un transport sécurisé de votre équipement.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le cummerbund est correctement ajusté avant chaque utilisation pour éviter tout risque de
blessure.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour déceler toute usure ou dommage. Ne l'utilisez pas s'il
présente des signes de détérioration.
Ne surchargez pas le cummerbund audelà de sa capacité recommandée pour éviter des défaillances.
Gardez ce produit hors de portée des enfants, car il contient des éléments qui pourraient présenter un risque
d'étouffement ou de blessure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le cummerbund uniquement avec des sacs de plaques compatibles, tels que le LV119.
Évitez de porter des vêtements amples ou des objets qui pourraient interférer avec le fonctionnement du
cummerbund.
Lors de l'utilisation dans des environnements extrêmes, assurezvous de porter un équipement approprié pour
éviter tout inconfort ou blessure.
Ne modifiez pas le cummerbund ou ses composants, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Lorsque vous retirez le cummerbund, faitesle doucement pour éviter de vous blesser ou de blesser les autres.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre LV119 Rear Plate Bag est prêt à recevoir le cummerbund.
Fixation :

Alignez le cummerbund avec les points de fixation du sac.
Utilisez les boutonspression directionnels et les zips pour sécuriser le cummerbund en place.
Assurezvous que le cummerbund est bien fixé et qu'il ne peut pas se détacher facilement.

Ajustement :
Ajustez le cummerbund en fonction de votre taille. Utilisez les spécifications de taille fournies pour un
ajustement optimal.
Vérifiez que le cummerbund est bien ajusté sans être trop serré.

Utilisation

Portez le cummerbund avec le LV119 Rear Plate Bag pour une meilleure répartition du poids et un accès
facile à votre équipement.
Utilisez les cellules élastiques pour ranger vos chargeurs et autres équipements, en veillant à ce qu'ils soient
correctement insérés.
En cas de besoin, utilisez les languettes de tirage pour faciliter l'accès à votre équipement.
Après utilisation, retirez le cummerbund et inspectezle pour tout dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des textiles et des matériaux synthétiques.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre Cummerbund Élastique Hook
&amp; Loop, veuillez consulter le site Web de Spiritus Systems ou contacter votre distributeur local.

Merci de suivre ces instructions pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
Elastic Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per offrire un supporto e una versatilità eccellenti durante le operazioni. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è conforme alle istruzioni di sicurezza.
Mantieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il cummerbund correttamente per evitare che si allenti o si stacchi durante le operazioni.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato prima di intraprendere attività fisiche.
Non sovraccaricare le celle elastiche con oggetti pesanti o non standard.
Utilizza solo accessori compatibili e approvati per il cummerbund.
Evita di utilizzare il cummerbund in ambienti estremi senza l'adeguata protezione personale.
Non utilizzare il cummerbund in situazioni che richiedano un supporto strutturale maggiore di quello fornito.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione della Vita

Misura la circonferenza della vita all'ombelico per determinare la taglia appropriata (Taglia 1: 28" a 42",
Taglia 2: 40" a 54").

Indossare il Cummerbund

Indossa il cummerbund sopra gli indumenti appropriati, come descritto nella sezione di misurazione.
Regola il cummerbund per garantire una vestibilità sicura e confortevole.

Attacco del Cummerbund

Segui le istruzioni specifiche per attaccare il cummerbund all'interno della tua LV119 Rear Plate Bag.
Utilizza i bottoni direzionali e le cerniere a lunghezza completa per fissarlo in modo sicuro.
Assicurati che i stabilizzatori siano inseriti correttamente nella Rear Plate Bag se utilizzi la
"Configurazione 2 o 3".

Utilizzo delle Celle Elastiche

Carica le celle elastiche con caricatori standard da 5.56, come il PMAG.
Assicurati che gli oggetti siano ben fissati e non sporgano.

Rimozione del Cummerbund

Rimuovi il cummerbund con attenzione, evitando di strappare o danneggiare i materiali.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili e sintetici.
Non abbandonare il prodotto in natura o in aree non designate.
Contatta il tuo comune per informazioni sulle modalità di smaltimento corrette.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, consulta il sito web del produttore o contatta il tuo rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Seguendo queste linee guida, potrai utilizzare il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems in modo
sicuro ed efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj stan cummerbundu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub zużycie materiałów.
Przechowuj cummerbund w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Cummerbund jest przeznaczony do noszenia z torbą LV119 OVERT Rear Plate Bag. Używaj go tylko w tej
konfiguracji.
Sprawdź, czy cummerbund jest odpowiednio dopasowany do Twojej talii. Nie powinien być zbyt luźny ani zbyt
ciasny.
Podczas zakupu cummerbundu, zmierz obwód w talii na wysokości pępka, aby wybrać odpowiedni rozmiar.
Użytkownicy powinni nosić odzież, którą planują mieć na sobie podczas używania cummerbundu, aby
zapewnić prawidłowe dopasowanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Cummerbundu:

Otwórz torbę LV119 Rear Plate Bag.
Włóż cummerbund do wnętrza torby, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Zabezpiecz cummerbund za pomocą 6 kierunkowych zatrzasków oraz 2 zamków błyskawicznych.
Upewnij się, że stabilizatory są prawidłowo umieszczone wewnątrz torby.

Dostosowanie Cummerbundu:

Dostosuj długość cummerbundu do swoich potrzeb, korzystając z dostępnych regulacji.
Sprawdź, czy cummerbund jest odpowiednio dopasowany i stabilny przed rozpoczęciem operacji.

Użycie Cummerbundu:

Cummerbund jest przeznaczony do noszenia dodatkowego sprzętu i amunicji po bokach.
Używaj elastycznych komórek do przechowywania standardowych magazynków 5.56, takich jak
PMAG.
Unikaj przeciążania cummerbundu, aby zminimalizować ryzyko uszkodzeń i zapewnić komfort
noszenia.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli cummerbund jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, nie wrzucaj go do zwykłych
odpadów. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów tekstylnych.
Zawsze upewnij się, że wszelkie akcesoria i elementy mocujące są również odpowiednio utylizowane.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem
lub dostawcą produktu.

Uwagi Końcowe
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND jest kluczowe.
Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom maksymalne
bezpieczeństwo. Regularne kontrole i konserwacja produktu pomogą w utrzymaniu jego funkcjonalności i
wydajności.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista kaikki saumat ja kiinnitykset.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lasten käyttöön.
Varmista, että tuote on oikean kokoinen ennen käyttöä.
Seuraa aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että cummerbund on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita cummerbundia, sillä se voi vaikuttaa sen toimintaan ja turvallisuuteen.
Käytä cummerbundia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä käyttämästä cummerbundia kosteissa olosuhteissa, sillä se voi heikentää materiaalin kestävyyttä.
Tarkista säännöllisesti, että cummerbundin elastisuus on kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Kokojen määrittäminen:

Mittaa vyötärön ympärys navan kohdalta.
Käytä mittaamisen aikana vaatteita, joita käyttäisit normaalisti cummerbundin kanssa.
Valitse oikea koko seuraavien ohjeiden mukaan:

Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Cummerbundin kiinnitys:

Kiinnitä cummerbund laukun sisäpuolelle.
Varmista, että kaikki napsautukset ja vetoketjut ovat kunnolla kiinni.
Säädä cummerbundin pituus tarpeen mukaan.

Käyttö:

Käytä cummerbundia vain etu ja takapanssarilaukun kanssa.
Varmista, että kaikki varusteet on kiinnitetty turvallisesti.
Tarkista, että cummerbund ei rajoita liikkeitäsi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä cummerbundia tavalliseen sekajätteeseen, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotepalautuksista tai
turvallisuusvaroituksista.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Käyttämällä ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotetta
ohjeiden mukaisesti, voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
designad för att ge ett effektivt och mångsidigt bärsystem för din utrustning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten borta från öppen eld och extrema temperaturer.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att cummerbundet är korrekt justerat för att undvika obehag eller skador.
Använd endast kompatibla tillbehör och utrustning med denna produkt.
Undvik att överbelasta cummerbundet, vilket kan leda till skador på både användaren och produkten.
Var försiktig när du hanterar dragkedjor och tryckknappar för att förhindra skador.
Använd produkten i enlighet med de angivna storlekarna för att säkerställa en korrekt passform.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: Ta mått på midjan vid naveln för att välja rätt storlek.
Val av storlek:

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Montering av cummerbund:
Fäst cummerbundet inuti LV119 plate bag enligt tillverkarens instruktioner.
Justera cummerbundet för att säkerställa en snug passform.

Användning av flapsystem:
Om du använder flaps, se till att de är korrekt fästa och justerade.
Flaps säljs separat och ingår inte med produkten.

Säkerhet vid användning:
Kontrollera att all utrustning är säkert fäst innan du påbörjar aktivitet.
Undvik att dra i cellerna för hårt, vilket kan skada elastiska material.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala föreskrifter för textilavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna materialet där det är möjligt.
Undvik att kasta produkten i vanliga sopor om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att uppfylla EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) och
ge dig den information du behöver för att använda din produkt på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du valt
Spiritus Systems!


